
S/2002/713الأمــم المتحـدة 

 

Distr.: Generalمجلس الأمن 
28 June 2002
Arabic
Original: English

010702    010702    02-44942 (A)
*0244942*

  تقرير الأمين العام عن بعثة مراقبي الأمم المتحدة في بريفلاكا 
مقدمة   أولا -

هـذا التقريـر مقـدم عمـلا بقـرار مجلـس الأمـــن ١٣٨٧ (٢٠٠٢) المــؤرخ ١٥ كــانون  - ١
الثاني/يناير ٢٠٠٢ الذي مدد بموجبه الس ولاية بعثة مراقبي الأمم المتحدة في بريفلاكا حـتى 
١٥ تموز/يوليه ٢٠٠٢. وهـــو يشمـل مــا جـــرى من تطورات منذ تقريري المؤرخ ٢ كـانون 

 .(S/2002/1) الثاني/يناير ٢٠٠٢
ـــق)؛  وتتـألف البعثـة مـن ٢٧ مراقبـا مـن مراقـبي الأمـم المتحـدة العسـكريين (انظـر المرف - ٢

بقيادة كبير المراقبين العسكريين، الكولونيل رودولفو سيرخيو موخيكا (الأرجنتين). 
وقد واصلت البعثة، وفقا لولايتها، رصد عملية تجريد شبه جزيـرة بريفلاكـا والمنـاطق  - ٣
ااورة لها في كرواتيا وجمهورية يوغوسلافيا الاتحاديـة مـن السـلاح. وأجـرت البعثـة دوريـات 
يومية في كامل المنطقة الخاضعـة لمسـؤوليتها وعقـدت اجتماعـات دوريـة مـع السـلطات المحليـة 
دف تعزيز الاتصال وتحسين السلامة والأمن ودعم الثقة بين الطرفـين. واسـتمر التعـاون بـين 
البعثة وقوة تحقيق الاستقرار المتعددة الجنسيات من خـلال عقـد اجتماعـات دوريـة. وواصلـت 
البعثة وجودها طوال ساعات اليوم في موقع الفريق في شـبه جزيـرة أوسـترا وفي هيرسـنغ نـوفي 

وفي مقرها الواقع في كافتات وفي غرودا (انظر الخريطة المرفقة). 
 

التقدم المحرز نحو التوصل إلى تسوية عن طريق التفاوض   ثانيا -
وواصلت جمهورية يوغوسلافيا الاتحادية وكرواتيا معالجة التراع الناشـب بينـهما علـى  - ٤
بريفلاكـا مـن خـــلال إجــراء مفاوضــات ثنائيــة في إطــار اللجنــة الدبلوماســية المشــتركة بــين 
الدولتـين، الـتي أنشـئت في كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠١، وهيئاـا الفرعيـة. وأحـاط الطرفــان 
ــا  الكولونيـل موخيكـا والأمانـة العامـة للأمـم المتحـدة علمـا، عـدة مـرات، بمـا دار في اتصالام
الثنائيـة. وإضافـة إلى ذلـك، قـدم الطرفـان إفـادة عمـا جـرى في محادثامـــا في رســالة مشــتركة 
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وقّعها وزيرا خارجية البلدين (S/2002/368، المؤرخة ١٠ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٢)، موجهـة إلى 
ـــان بحســن نيــة وفي جــو  رئيـس مجلـس الأمـن. وحسـب الإحاطـات والرسـالة، يتفـاوض الطرف
تسوده الثقة والاحترام المتبـادلين. وقـد أحـرز الطرفـان تقدمـا في محادثامـا شـكلا ومضمونـا، 
وهما يعكفان على إعداد نظام شـامل عـبر الحـدود وعلـى إنشـاء آليـة مشـتركة لرصـد التنفيـذ. 
ومن شأن ذلك، حسبما ورد في الرسالة المؤرخة ١٠ نيسان/أبريل �أن يساهم في ايـة الأمـر 

في إنجاح بعثة المراقبين في بريفلاكا�. 
 

 ثالثا - الحالة في المنطقة الخاضعة لمسؤولية البعثة 
 المنطقة الخاضعة لسيطرة الأمم المتحدة 

ظلت الحالة في المنطقة اـردة مـن السـلاح والمنطقـة الخاضعـة لسـيطرة الأمـم المتحـدة  - ٥
هادئة ومستقرة. غير أنه عادة ما يرابط نحو تسعة من أفـراد شـرطة كرواتيـا في موقعـين داخـل 
المنطقة الخاضعة لسيطرة الأمم المتحدة، واثنين، أو نحوهمـا، مـن شـرطة حـدود الجبـل الأسـود، 
وذلك في انتهاك مستمر للنظام الأمني المتفق عليـه في هـذه المنطقـة. وتتفـاوت الأعـداد الدقيقـة 
لأفراد الشرطة من يــوم إلى آخـر. وخـلال الفـترة قيـد الاسـتعراض، أجـرت الشـرطة الكرواتيـة 
تحسينات في مواقعها للرصد، كما قامت بدوريات منتظمـة علـى الأقـدام وبالمركبـات في كـل 
الجزء من المنطقة الذي يصل إليه أفراد الشـرطة الكرواتيـة. وواصلـت كرواتيـا والجبـل الأسـود 
إقامة نقاط تفتيش في المنطقة بغية تنفيذ نظام العبور الذي أنشأتاه في كيـب كوبيـلا في كـانون 

الثاني/يناير ١٩٩٩. 
وخـلال الأشـهر القليلـة الماضيـة، ازدادت رغبـة الـدول الأعضـاء والبلـدان المســاهمة في  - ٦
البعثة وأعضاء مجلس الأمن وجهات أخرى في زيارة المنطقة الخاضعـة لمسـؤولية البعثـة. وينـص 
النظـام الأمـني في المنطقـة الخاضعـة لسـيطرة الأمـم المتحـدة علـى أن يحصـل غـير موظفـي الأمـــم 
ـــة إلى تطبيــع المنطقــة الخاضعــة  المتحـدة علـى إذن مـن البعثـة لدخـول المنطقـة. وسـعيا مـن البعث
لمسؤوليتها، درجت على أن توافق على طلبات الإذن هـذه. غـير أن عـدة زيـارات إلى المنطقـة 
الخاضعـة لسـيطرة الأمـم المتحـدة، أغلبـها مـن الجـانب الكـرواتي، لم تتبـع النظـــم المعمــول ــا. 
ولذلك اعتبرت هذه الزيارات بمثابـة انتـهاكات ولذلـك قدمـت احتجاجـات بشـأا. ووقعـت 
انتهاكات متشاة لذلك، تمثلـت في عمليـات تحليـق قـامت ـا طـائرات مجهولـة الهويـة كـانت 
تتجـه صـوب كوسـوفو (جمهوريـة يوغوسـلافيا الاتحاديـة)، كمـــا حلّقــت طــائرات هليكوبــتر 

عسكرية تابعة للولايات المتحدة في ٨ حزيران/يونيه. وقد قُدمت احتجاجات بشأا. 
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وواصلـت السـلطات الكرواتيـة السـماح للمدنيـين، ومنـهم ســـياح محليــون وأجــانب،  - ٧
بدخول المنطقة لصيد الأسماك ورعـي الحيوانـات والترفيـه وجمـع حطـب الوقـود. كمـا سمحـت 
سلطات الجبل الأسود للمدنيين أيضا بدخول الجزء الذي تشرف عليه من المنطقـة وإن كـانت 
أعدادهم أقل كثيرا مما هو عليه الحال من الجانب الكـرواتي. وظلـت المنطقـة الخاضعـة لسـيطرة 
الأمم المتحدة تشهد انتهاكات يومية ترتكبها قوارب الصيـد أو السـياحة الصغـيرة الـتي تدخـل 

المنطقة من جانب كرواتيا والجبل الأسود. 
ونظرا لكثرة عدد الأشخاص الذيـن يدخلـون المنطقـة دون إذن، أعـادت البعثـة وضـع  - ٨

علامات تنبه إلى حقول الألغام المحتملة، وذلك تحاشيا لوقوع حوادث. 
 

المنطقة اردة من السلاح 
 

خلال الفترة قيد الاسـتعراض، احـترم الطرفـان المنطقـة اـردة مـن  السـلاح، مـا عـدا  - ٩
استثناءات بسيطة. وظل المراقبون العسكريون للأمم المتحدة يتمتعون بحرية الحركـة دون قيـود 
في الجانب اليوغوسلافي من المنطقة؛ بيد أن السلطات علـى الجـانب الكـرواتي لا تـزال تشـترط 

على البعثة أن تقدم إشعارا خطيا مسبقا قبل إجراء الدوريات في المنطقة الشمالية. 
وأجرت شركة تجارية لإزالة الألغام عمليـات محـدودة النطـاق لإزالـة الألغـام في الجـزء  - ١٠

الشمالي من المنطقة الكرواتية اردة من السلاح. 
 

الجوانب المالية   رابعا -
تحصل البعثة، رغم اسـتقلاليتها، علـى دعـم في مجـالي الإدارة والميزانيـة مـن بعثـة الأمـم  - ١١
المتحدة في البوسنة والهرسك. وتبلغ ميزانية بعثـة الأمـم المتحـدة في البوسـنة والهرسـك، للفـترة 
من ١ تموز/يوليه ٢٠٠٢ إلى ٣٠ حزيــران/يونيـه ٢٠٠٣؛ الـتي أوصـت ـا اللجنـة الاستشـارية 

لشؤون الإدارة والميزانية، والمعروضة على الجمعية العامة الآن، ٧٨,٥ مليون دولار. 
ولذلــك، إذا قــرر مجلــس الأمــن تمديــد ولايــة البعثــة بعــد ١٥ تمــوز/يوليــــه ٢٠٠٢،  - ١٢
فستغطى تكاليف البعثة من ميزانية بعثة الأمم المتحدة في البوسـنة والهرسـك، حسـب التوصيـة 
ـــح  الـواردة في الفقـرة ١٣ أدنـاه. وسـتخضع الاحتياجـات اللازمـة للدعـم المسـتمر للبعثـة للتنقي
بانتظام في سياق تصفية بعثة الأمم المتحدة في البوسنة والهرسـك في المسـتقبل والـتي مـن المقـرر 

أن تبدأ في ١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٣. 
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ملاحظات   خامسا -
يدعوني إلى التفاؤل التقدم الذي أحــرزه الطرفـان نحـو تسـوية نزاعـهما علـى بريفلاكـا  - ١٣
مـن خـلال اجتماعـات اللجنـة الدبلوماسـية المشـتركة بـين الدولتـين وهيئاـا الفرعيـة. ويتضـــح 
ازدياد التقارب بين وجهتي نظرهما من الرسـالة المؤرخـة ١٠ نيسـان/أبريـل الموجهـة إلى رئيـس 
مجلس الأمن. ويحدوني الأمـل في أن يسـتمر التقـدم الكبـير الـذي أُحـرز حـتى الآن وأن يتمكـن 
الطرفان من الاتفاق على نظام مؤقت لعبور الحدود، في المسـتقبل المنظـور، ممـا سـيمكن البعثـة 
من الانسحاب. وريثما يتحقق ذلك، وسعيا إلى يئة الظروف المناسـبة لإنجـاح هـذه الجـهود، 
أوصي بتمديد ولاية البعثة لمدة ثلاثـة أشـهر أخـرى، حـتى ١٥ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٢، 
دون تغيـير في مفـهوم العمليـات الحـالي. وإذا توصـل الطرفـــان إلى اتفــاق قبــل ذلــك التــاريخ، 

فسأرجع إلى الس دون إبطاء. 
وقـد سـجلت البعثـة عـددا كبـيرا مـــن انتــهاكات النظــام الأمــني في المنطقــة الخاضعــة  - ١٤
لسيطرة الأمم المتحدة، وإن لم يؤد أيا منها إلى إثارة مخاوف أمنية خطيرة. بيد أا تظـهر عـدم 
ـــة المشــتركة. وتعــزى  الاكـتراث بالنظـام الأمـني المتفـق عليـه وتقـوض احـترام الاتفاقـات الأمني
الانتهاكات إلى حد كبير إلى العجز عـن إعمـال التدابـير المناسـبة للرقابـة علـى حـدود المنطقـة. 
ويتعين على جميع الجهات المعنية أن تتخذ الخطوات الـتي تكفـل الاحـترام التـام للنظـام الأمـني. 
وينبغي أن تنقل نقاط التفتيش المقامة في كـاب كوبيـلا إلى حـدود المنطقـة أو أن يضفـي طـابع 

الشرعية على عملها باتفاق يبرم بين الطرفين. 
وفي الختام أود أن أشيد بكبير المراقبين العسكريين وبرجـال البعثـة ونسـائها لجـهودهم  - ١٥

المتواصلة في المحافظة على السلم والأمن في المنطقة الخاضعة لمسؤوليتهم. 
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  المرفق 
  المساهمات في بعثة مراقبي الأمم المتحدة في بريفلاكا، ١ تموز/يوليه ٢٠٠٢ 

المراقبون العسكريون البلد 
١ الاتحاد الروسي 

٢(أ) الأرجنتين 
١ الأردن 

٢ إندونيسيا 
٢ أوكرانيا 
٢ أيرلندا 

١ باكستان 
٢ البرازيل 
١ بلجيكا 

١ بنغلاديش 
١ بولندا 

١ الجمهورية التشيكية 
١ الدانمرك 
١ سويسرا 

١ غانا 
١ فنلندا 
١ كينيا 
١ مصر 

١ النرويج 
١ نيبال 

١ نيجيريا 
١ نيوزيلندا 

٢٧ اموع 
 

بما في ذلك كبير المراقبين العسكريين.  (أ)
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